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Conseil de securite 
Cinquante-troisieme annee 


3888e seance 
29 mai 1998 


La seance est ouverte a 11 h 30. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La responsabilite du Conseil de securite en ce qui 
concerne le maintien de la paix et de la securite 
internationales 

Le President ( interpretation de Vanglais) : Le Conseil 
de securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil de securite se reunit 
conformement a 1’accord auquel il est parvenu lors de ses 
consultations prealables. 

A Tissue de consultations entre les membres du Con¬ 
seil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du Conseil, 
la declaration suivante : 

«Le Conseil de securite deplore vivement les 
essais nucleaires souterrains auxquels le Pakistan a 
precede le 28 mai 1998, en depit des inquietudes de 
l’ecrasante majorite de la communaute internationale 
et de ses appels a la moderation. Reaffirmant la 
declaration de son President en date du 14 mai concer- 
nant les essais nucleaires indiens des 11 et 13 mai 
(S/PRST/1998/12), il prie tres instamment Tlnde et le 
Pakistan de s’abstenir de proceder a de nouveaux 
essais. Il est d’avis que les essais effectues par Tlnde, 
puis par le Pakistan, vont a l’encontre du moratoire de 
fait impose sur les essais d’armes nucleaires ou autres 
engins nucleaires explosifs, ainsi que des efforts 
deployes a l’echelle mondiale en vue de parvenir a la 
non-proliferation des armes nucleaires et au desar- 
mement nucleaire. Il se declare en outre preoccupe par 
les effets de revolution de la situation sur la paix et la 
stabilite dans la region. 


Le Conseil reaffirme Timportance cruciale du 
Traite sur la non-proliferation des armes nucleaires et 
du Traite d’interdiction complete des essais. Il exhorte 
Tlnde et le Pakistan, ainsi que tous les autres Etats qui 
ne Pont pas encore fait, a devenir parties a ces deux 
instruments sans retard et sans conditions. Il encourage 
en outre Tlnde et le Pakistan a participer, dans un 
esprit constructif, aux negotiations relatives a la 
conclusion d’un traite sur Tarret de la production de 
matieres fissiles qu'il est envisage de tenir avec 
d'autres Etats a Geneve, afin que celles-ci aboutissent 
des que possible. 

Le Conseil demande a toutes les parties de faire 
preuve de la plus grande retenue et de prendre des 
mesures immediates en vue de dissiper les tensions 
existant entre elles. Il reaffirme que les sources de 
tension en Asie du Sud doivent etre reduites et 
eliminees par le dialogue pacifique, et non par le 
recours a la force ou par d'autres moyens militaires. 

Le Conseil demande instamment a Tlnde et au 
Pakistan de reprendre leur dialogue sur toutes les 
questions en suspens, y compris toutes celles dont ils 
ont deja discute, s’agissant en particular de la paix et 
de la securite, afin de dissiper les tensions existant 
entre eux et de renforcer leur cooperation economique 
et politique. Il les exhorte a s’abstenir de toutes 
mesures ou declarations qui pourraient accroitre 
T instability ou faire obstacle a leur dialogue bilateral. 

Le Conseil demeurera saisi de la question.» 

Cette declaration sera publiee en tant que document du 
Conseil de securite sous la cote S/PRST/1998/17. 

Le Conseil a ainsi acheve la phase actuelle de 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 11 h 35. 
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